INSTRUKCIJA

Indukciné kaitlenté

P13020T P14030T

Pries pradédami naudotis perkskaitykite Sig instrukcija




Saugos reikalavimai

JUSU IR APLINKINIU SAUGUMAS YRA LABAI

SVARBUS

1)

2)
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9)

Siuo prietaisu negali naudotis asmenys (jskaitant vaikus), turintys
fiziniy, sensoriniy ar protiniy sutrikimy arba patirties ir Ziniy trdkuma,
asmeny.
DEMESIO: jei pavirsius jtriiko, nedelsiant i§junkite prietaisg i$
elektros tinklo, kad iSvengtuméte elektros smagio.
DEMESIO: nevalykite prietaiso gariniais valymo prietaisais.
Niekada nedékite metaliniy daikty, pvz. peiliy, SakucCiy, Sauksty
arba dangciy ant kaitlentés pavirSiaus, nes jie gali jkaisti.
Baige gaminti, iSjunkite kaitviete jutikliu, nepasikliaukite tik indo
detektoriumi.

Sis prietaisas nepritaikytas naudojimui su i$oriniu laikmagiu ar
nuotolinio valdymo sistema.
Nepalikite jokiy daikty ant veikiancios kaitlentés, nes galite sukelti
gaisra.
ISPEJIMAS: Gamindami nepalikite veikiangios kaitlentés be
priezidros.
DEMESIO: Niekada nepalikite be priezidros jkaitusiy riebaly ar

aliejaus, nes galite sukelti gaisra.

10) Jei elektros laidas pazeistas, kvieskite kvalifikuotg specialistg arba

aptarnavimo centro atstova, kad pakeisty jj.



11) Siuo jrenginiu gali naudotis vaikai nuo 8 mety amziaus, asmenys,
turintys fiziniy, sensoriniy ar protiniy sutrikimy arba nepatyre
saugiai naudotis jrenginiu ir gerai Zino visas su juo susijusias rizikas.
Neleiskite vaikams Zaisti su gartraukiu. Vaikai be priezitros negali
naudotis bei valyti prietaiso.

12) DEMESIO: Prietaisas ir jo dalys jkaista naudojimo metu.

13) Nelieskite kaitinimo elementy.

14) Vaikai, kuriems maziau negu 8 metai, negali naudotis Siuo prietaisu,

15) DEMESIO: ISsilieje ant kaitvietés aliejus ar riebalai gali sukelti
gaisra.

16) Niekada negesinkite gaisro vandeniu. ISjunkite kaitlente ir liepsng
uzgesinkite dangcCiu ar ugniai atspariu uzklotu.

17) Po montavimo prietaiso laidas neturi bati paliktas lengvai

prieinamoje vietoje.



Jrengimas

Zemiau yra nurodyti reikalingi iSmatavimai montuojant kaitlente.

Model A (mm) B (mm)
P13020T 270 480
P14030T 430 480

plokstés turi atitikti paveikslélyje nurodytus iSmatavimus
(min 50mm).
* |sitikinkite, kad kaitlenté turi oro ventiliacijg. Po prietaisu turi bati
tarpas, kad oras galéty laisvai cirkuliuoti.

* Jei kaitlente jrengta vir§ orkaités, orkaité turi turéti ausinimo

& * Atstumas tarp apatinés prietaiso dalies ir skirian€ios

ventiliatoriy.



* Nejrenkite kaitlentés vir$ indaplovés, Saldytuvo, Saldiklio, skalbyklés
ar drabuziy dziovyklés, nes drégmé gali pazeisti kaitlentés

elektronika.

Tvirtinimo laikikliai:

Pritvirtinkite kaitlente ant darbinio pavirSiaus varztais ir 4 laikikliais.
Sureguliuokite laikiklio padét;.

Table I Table

Bracket & N Bracket P §

PRIJUNGIMAS PRIE ELEKTROS SALTINIO

& Kaitlente prie maitinimo tinklo gali prijungti tik kvalifikuotas
specialistas. Jsitikinkite, kad:

1. Elektros duomenys, nurodyti techniniy duomeny lentelgje, atitinka
jasy elektros tinklo duomenis.

2. Prijungdami prietaisg, nenaudokite adapteriy, reduktoriy ar
Sakotuvy. Jie gali perkaisti ir sukelti gaisra.



PRIES NAUDOJANTIS

SVARBU: Naudokite tik tuos indus, kurie pritaikyti indukcinéms
kaitlentéms. Patikrinkite, ar ant indo pakuotés bei jo pacioje yra Zenklas,
rodantis, kad jie tinka indukcinéms virykléms.

TINKAMI GAMINIMO INDAI

Jus galite patikrinti su magnetu Priartinkite jj prie indo — jei magnetag
indas pritraukia, jis tinka indukcinei viryklei.

» |sitikinkite, kad indo dugnas yra lygus.

* Niekada nedékite indy ant kaitlentés valdymo zonos.

® Gaminimo indo dugno skersmuo turi bati ne mazesnis kaip 10 cm.



NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

Kad nesugadintuméte keramikos pavirSiaus nenaudokite:
& *  Puody su nelygiu dugnu
e  Metaliniy puody su emaliuota apacia.

VALDYMO ZONA IS VIRSAUS

PI3020T P14030T

LT o CRECTEETETE T

2 3 4 2 3 4

1. ljungimas/ISjungimas 2. Laikmatis
3. Galia/Laikmacio jutiklis 4. Funkcija "Boost”
5. Galingumo nustatymai 6. UZraktas nuo vaiky



Kaitlentés jjungimas-iSjungimas
* Norédami jjungti kaitlente, paspskite mygtukag ir

pasirinkite kaitviete.
* Jegu per 60 sekundZiy jjungus nepasirinkta kaitvieté,

kaitlenté iSsijungia automatiskai.

Jjungimas ir kaitvietés galingumo pasirinkimas
* Kai kaitlenté yra jjungta ir keptuvé/puodas yra teisingai
uzdéti ant pasirinktos kaitvietés mygtuko indikatorius
rodo 5 lygmen].
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* Kiekviena kaitvieté turi savo tam tikrus galingumo
lygmenis, juos pakeisti naudodami slankiklio valdyma.

<4 gl" =

Vartotojas turi galimybe pasirinkti nuo 1 iki 9 lygio
galinguma.

* Norédami iSjungti tam tikrg kaitviete palieskite
kaitvietés slankiklio valdyma uzdékite pirstg ir
patraukite j kaire. Turite matyti kad kaitvieté rodo
numerj "0".

Apsauga nuo vaiky
«  Si funkcija uZrakina valdyma nuo atsitiktinio kaitlentés

f 3 jjungimo.
« Jei norite jjungti Sig funkcijg palieskite@] ir laikykite,
laikmatis turéty rodyti "Lo", po to valdymas uzsirakina.



Laikmatis

0o
oo

Norédami jSjungti valdymo uZraktg palieskite kaitlente
ir laikykite sensoriy @] 3 sekundes. Lo iSsijungia ir
kaitlenté veél jsijungia.

Laikmatis gali bati panaudotas ilgiausiai 99 minutes
visom kaitvietéms.

Pasirinkus kaitviete su laikmacio @ valdymu,
pamatysite "10" ekranélyje, kurj palietéte, tada "0".

Pasirinkite laikg naudodamiesi slankiklio valdyma.
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Palieskite laikmacio valdymg vél, pamatysite "1"
ekrane. Pasirinkite laikg naudodamiesi slankiklio
valdymu.

Po keliy sekundziy, laikmatis jsijungia.

Pasibaigus pasirinktos kaitvietés nustatytam veikimo
laikui, pasigirsta vienas garso signalas ir kaitvieté
iSsijungia automatiskai.

Norédami iSjungti laikmatj, paspauskite mygtukg su
laikrodZio simboliu ir nustatykite norimg kepimo laikg
"00", paliesdami slankiklio valdyma.

“Boost” funkcija

Palietus kaitvietés pasirinkimo valdymg ir palietus

boost valdymag A , kaitvietés ekranélis rodys "b" ir
jsijungs didZiausias kaitvietés galingumas.
Norédami i$jungti funkcijg, veél paspauskite A ir
galia bus ta pati, kaip pries funkcijos jjungima.



AutomatisSkas iSsijungimas
Kaitlenté automatiskai iSsijungs jeigu nenustatéte
laikmacio, arba jei pamirSote kaitlente iSjungti.
Galingumo lygiai 112(3|4|5(6|7|8|9
Laikmatis ( valandos ) 8/8(8|4/4|4|2]2]|2

VALDYMO EKRANO INDIKATORIAI
Likusio karscio indikatorius

' | * Kaitlenté turi liekamosios Silumos indikatoriaus funkcijg
— kiekvienai kaitvietei
l | * Sie indikatoria ekrane perspéja vartotojg, kad kaitvietés dar
Siltos
L
* Jeigu ekranélis rodo I |, tai reiSkia kad kaitvieté dar Silta.

* Jeigu kaitvietés ekranas rodo H reiskia that kaitvieté gali panaudota
pvz. iSlaikyti patiekalg Silta.
* Kai kaitvieté atSagla, indikatorius iSsijungia.

Neteisingai arba visai neuzdéto indo indikatorius

* Jeigu naudojate puodg kuris netinka arba netaisyklingai uzdétas
arba turi netinkancius matmenis jlsy indukcinei kaitlentei, atsiras
Sis indikatorius ekrane - * ¥ ”. Jeigu per 120 sekundZiy neuzdésite
indo, kaitlenté iSsijungs automatiskai.
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TECHNINE INFORMACIJA

. . Montavimo
, Gaminimo Maks. Dydis
Modelis Jtampa ) matmenys
zonos galia DxW(mm)
(mm)
PI13020T 2 zonos 920-240V 3500W 290 x 510 270 x 480
50/60Hz

P14030T 3 zonos 5800W | 450 x 510 430 x 480
VALYMAS

j * Nenaudokite valymo garais prietaisy.

Nenaudokite abrazyviniy medziagy, nes galite subraizyti

pavirsiy.

Jei stiklo pavirSiuje pastebéjote jtrikimy, i$ karto iSjunkite prietaisg i$

maitinimo lizdo.
Nesinaudokite kaitlente, kol stiklas nebus pakeistas.

GALIMOS PROBLEMOS

Klaid Galima Sprendimo biidas
0s priezastis
kodas
u Néra puodo arba UZdékite puodg
puodas
netinkamas
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El Auksta jtampa Patikrinkite, ar jtampa yra normali. Jjunkite, kai
maitinimo Saltinis veikia normaliai.
E2 Zema jtampa Patikrinkite, ar jtampa yra normali. Jjunkite, kai
maitinimo Saltinis veikia normaliai.
E3~E4 Nenormali Prasome apzidréti puodag. Jjunkite i§ naujo, kai
temperatira kaitvieté atvés.
F3~F5 | NTC trumpas arba Paskambinkite j servisg ir nurodykite kodg
F9~FA atviras

KAITLENTES SKLEIDZIAMAS TRIUKSMAS

Kai kurie indai skleidzia garsus: traskéjima ir pan. To prieZzastis

gali bati indy konstrukcija (skirtingy metaly sluoksniai

vibruoja skirtingai).
Indukciné kaitlenté turi vidinj auSintuva. ISjungus prietaisa, jis dar

kurj laikg veikia, todél girdisi garsas.

PRIJUNGIMAS PRIE MAITINIMO SALTINIO

Kaitlentés prijungimas prie maitinimo Saltinio

Kaitlente prie maitinimo tinklo gali prijungti tik kvalifikuotas specialistas.

Jsitikinkite, kad:

1.

Elektros duomenys, nurodyti techniniy duomeny lenteléje,

atitinka jasy elektros tinklo duomenis.

Prijungdami prietaisg, nenaudokite adapteriy, reduktoriy ar

Sakotuvy. Jie gali perkaisti ir sukelti gaisra.

Elektros laidas neturi liestis prie jkaitusiy detaliy ir turi bati

jrengtas taip, kad jo temperatira nevirdyty 75°C .
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Pajungimo bldas:
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220-240V

1. Jei laidas paZzeistas ir turi bati pakeistas, tai turi padaryti specialistas.
2. Jei prietaisas tiesiogiai prijungtas prie elektros tinklo, jis privalo turéti
kontaktinj jungiklj, kuris atjungia prietaisg nuo maitinimo tinklo ties visais
poliais. Tarp kontaktinio jungiklio kontakty turi biti ne mazesnis kaip 3
mm plocio tarpelis.

3. Laidas neturi biti sulenktas ar suspaustas.

4. Laidas turi bati reguliariai tikrinamas.

5. Jj pakeisti gali tik kvalifikuoti specialistai.
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Utilizavimas:
neiSmeskite Sio
prietaiso su
buitinémis
atliekomis. Jis turi
buati pristatytas
specialiam
perdirbimui.

Simbolis ant produkto arba jo pakuotés
rodo, kad Sis prietaisas neturéty bati
iSmetamas kartu su buitinémis atliekomis.
Jis turi bati pristatytas | elektros ir
elektronikos prietaisy surinkimo centrg
perdirbimui.

Salindami atliekas, laikykités galiojanéiy
nurodymy. Dél iSsamesnés informacijos
apie Sio prietaiso utilizavimg ir perdirbima,
kreipkités | vietos valdzZios institucijg,
buitiniy atlieky surinkimo tarnybg arba
parduotuve, kurioje §j prietaisg pirkote.
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INSTRUCTION MANUAL

INDUCTION HOB

P13020T P14030T

PLEASE READ THE INSTRUCTION MANUAL BEFORE USE
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SAFETY INSTRUCTIONS

YOUR SAFETY AND THAT OF OTHERS IS VERY
IMPORTANT

This manual and the appliance itself provide important safety messages,
to be read and always observed.

This is the warning / caution-safety symbol, regarding
safety, warning of potential risks to users and other

All messages relevant to safety specify the potential risk to which they
refer and indicate how to reduce the risk of injury, damage and electric
shocks due to incorrect use of the appliance. Make sure to comply with
the following:

* The appliance must be disconnected from the power supply before
carrying out any installation operation.

* Installation and maintenance must be carried out by a specialized
technician, in compliance with the manufacturer’s instructions and
the local safety regulations in force. Do not repair or replace any
part of the appliance unless specifically stated in the user manual.

* The appliance must be earthed.

* The power cable must be long enough for connecting the appliance,
fitted in the cabinet, to the power supply.

* Forinstallation to comply with the current safety regulations, an
omnipolar switch with minimum contact gap of 3mm is required.

* Do not use multi-sockets or extension cords.

* Do not pull the appliance’s power cable.

* The electrical parts must not be accessible to the user after
installation.

* The appliance is designed solely for domestic use for cooking food.
No other use is permitted (e.g. heating rooms). The Manufacturer
declines any liability for inappropriate use or incorrect setting of the
controls.

*  WARNING: The appliance and its accessible parts become hot
during use. Care should be taken to avoid touching heating
elements. Children less than 8 years old shall be kept away unless
continuously supervised.

* The accessible parts can become very hot during use. Children
must be kept away from the appliance and watched over to ensure

17



they do not play with it.

Do not touch the appliance heating elements during and after use.
Do not allow the appliance to come into contact with cloths or other
flammable materials until all the components have cooled
sufficiently.

Do not place flammable materials on or near the appliance.
Overheated oils and fats catch fire easily. Pay attention when
cooking food products rich in fat and oil.

This appliance can be used by children aged from 8 years and
above and persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance in a
safe way and understand hazards involved. Children shall not play
with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be
made by children without supervision.

An air switch or circuit breaker (not supplied) should be installed in
the compartment under the appliance.

If the surface is cracked, switch off the appliance to avoid the
possibility of electric shock.

The appliance is not intended to be operated by means of an
external timer or separate remote control system.

WARNING: Unattended cooking on a hob with fat or oil can be
dangerous and may result in fire. NEVER try to extinguish a fire with
water, but switch off the appliance and then cover flame e.g. with a
lid or a fire blanket.

WARNING: Danger of fire: do not store items on the cooking
surfaces.

Do not use steam cleaners.

Metallic objects such as knives, forks, spoons and lids should not
be placed on the hob surface since they can get hot.

After use, switch off the hob element by its control and do not rely
on the pan detector.

INSTALLATION

After unpacking the product, check for any damage during transport. In
case of problems, contact the dealer or the After-Sales Service.

18



For built-in dimensions and installation instruction, see in below figures

Min. 20 mm

Model A (mm) B (mm)
P13020T 270 480
P14030T 430 480

* The distance between the underside of the appliance and
the separator panel must respect the dimensions given in
the figure (mini. 50mm).

* In order to ensure the correct operation of the product, do not
obstruct the MINIMUM REQUIRED clearance (min. 20 mm) on the
worktop for air flow out.

* If an undertop oven is installed, make sure the oven is equipped
with a cooling system.

® Do not install the hob above a dishwasher or washing-machine, so
that the electronic circuits do not come into contact with steam or
moisture which could damage them.

Locating the fixing brackets:
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The unit should be placed on a stable, smooth surface (use the packaging).
Do not apply force onto the controls protruding from the hob.

Fix the hob on the work surface by screw and four brackets on the bottom
of hob (see picture) after installation.

Adjust the bracket position to suit for different work surface’s thickness.

Table | Table

Bracket & N ﬁ%’zﬁ @

ELECTRICAL CONNECTION

& * Disconnect the appliance from the power supply.
e Installation must be carried out by qualified personnel

who know the current safety and installation
regulations.

* The manufacturer declines all liability for injury to persons or
animals and for damage to property resulting from failure to observe
the regulations provided in this chapter.

* The power cable must be long enough to allow the hob to be
removed from the worktop.

* Make sure the voltage specified on the rating label located on the
bottom of the appliance is the same as that of the home.
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BEFORE USE

IMPORTANT: The cooking zones will not switch on if pots are not the
right size. Only use pots bearing the symbol “INDUCTION SYSTEM"”
(Figure below). Place the pot on the required cooking zone before

switching the hob on.

EXISTING POTS AND PANS

Use a magnet to check if the pot is suitable for the induction hob: pots

and pans are unsuitable if not magnetically detectable.

* Make sure pots have a smooth bottom, otherwise they could
scratch the hob. Check dishes.

* Never place hot pots or pans on the surface of the hob’s control
panel. This could result in damage.

® The bottom diameter of pots or pans should be at least 10cm.
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INSTRUCTION FOR USE

use:
* Pots with bottoms that are not perfectly flat.
* Metal pots with enameled bottom.

j To avoid permanently damaging the glass-ceramic top, do not

CONTROL PANEL LAYOUT

P13020T P14030T

5
, o el 61
-®. uwm|||rn||||||||||IIfI-iiiIIIIIII-I-I--EE-“f’*\“E
2 3 2 3 4
1. ON/OFF control 2.Timer control
3. Power / Timer slider touch control 4. Power boost control
5. Heating zone selection controls 6. Child safety lock
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SW|tch|ng the hob On/Off
To switch the hob on, press the . button and the

cooking zone displays light up.
* If within 60 seconds of switching on, no heating zone is

selected, the hob switches off automatically.

Switching on and adjusting cooking level

* Once the hob is switched on and the pan is positioned
on the chosen cooking zone corresponding button, and
the display shows level 5.

Q [ ]

.

A\

* Each cooking zone has various power levels,
adjust with touching the Power/Timer regulating
controls.

<4 ‘ 2
RN

User can adjust power from 1-9

* Touching the heating zone selection control that you
wish to switch off, and touching the slider to the left.
Make sure the corresponding display of heating zone
shows”0”

Child lock

This function locks the controls to prevent accidental

EE switching on of the hob
+ To activate the child lock function, touch on the hob
and hold button @ : the timer shows" Lo ", then the

control panel is locked.
+ To deactivate the control panel lock, touch on the hob
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Timer

1L

U Ry

and hold button @ for three seconds.The Lo goes
off and the hob is active again.

The timer can be used to set cooking time for a
maximum of 99 minutes for all cooking zones.

Select the cooking zone to be used with the timer,
Touch timer control @ , the “10” will show in the
timer display where touched. and the “0” flashes. Set

the time by touching the slider control.

||||||||||||IIIIIIIIIttl||||||||||||||||I|I|I|II
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Touch timer control again, the “1” will flash. set the
time by touching the slider control.

After a few seconds, the timer begins the countdown.
Once the setting time of selected heating zone expires,
one acoustic signal sounds and the burner switch off
automatically.

To deactivate the timer, press the button with the clock
symbol @ , and set the desired cooking time to
“00” by touching the slider control.

Boost function

Touching the heating zone selection control, and

touching the boost control A ,the zone indicator
show “b” and the power reaches Max.

To deactivate the power boost function, switch on A
again, and the display will remain the previous power
level set before this function.
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Auto switch off

The hob will automatically switch off when you did not set
cooking time, forgot to switch off the hob, and did not
operate the hob at all.

Power level 112{3|4|5|6|7|8|9
Default working timer (hour) | 8|8 8|4|414|2|2]|2

CONTROL PANEL WARNINGS
Residual heat indicator

' | e The hob is fitted with a residual heat indicator for each

— cooking zone.

l | These indicators alert the user when cooking zones are still
hot.

(]
* If the display shows I'l, the cooking zone is still hot.

* If the residual heat indicator of a given cooking zone is lit, that zone
can be used, for example, to keep a dish warm or to melt butter.
* When the cooking zone cools down, the display goes off.

Incorrect or missing pot indicator

* |f you are using a pot that is not suitable, not correctly positioned or
not of the correct dimensions for your induction hob, the message
w Loy

= "will appear in the display, If no pot is detected within 120
seconds, the hob switches off.
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TECHNICAL INFORMATION

. Product Built-in
Cooking Supply Max , , )
Model Size Dimensions
Zones Voltage Power
DxW(mm) (mm)
PI3020T 2 Zones 990-240V 3500w 290 x 510 270 x 480
50/60Hz
P14030T 3 Zones 5800W 450 x 510 430 x 480
CLEANING

/N )

Do not use steam cleaners.
Before cleaning, make sure the cooking zones are
switched off and that the residual heat indicator (“H”) is not
displayed.

IMPORTANT: Do not use abrasive sponges or scouring pads. Their use
could eventually ruin the glass.
*  After each use, clean the hob (when it is cool) to remove any

deposits and stains due to food residuals.

e Sugar or foods with a high sugar content damage the hob and must
be immediately removed.
* Salt, sugar and sand could scratch the glass surface.

(follow the Manufacturer’s instructions).

26
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TROUBLESHOOTING GUIDE

* Read and follow the instructions given in the section “Instructions
for use”.

* Check that the electricity supply has not been shut off.

* Dry the hob thoroughly after cleaning it.

* If, when the hob is switched on, alphanumeric codes appear on the
display, consult the following table for instructions.

* If the hob cannot be switched off after using it, disconnect it from
the power supply.

Error Possible Remedy
code Cause
u No Pan or did not Put on the pan
detect the pan
El High voltage Please inspect whether power supply is normal.
Power on after the power supply is normal.
E2 Low voltage Please inspect whether power supply is normal.
Power on after the power supply is normal.
E3~E4 Abnormal Please inspect the pot.
temperature. Please restart after the hotplate cools down.
F3~F5 | NTC short or open | Call the after-sales service and specify the error code
FO9~FA

NOISES MADE BY THE HOB

* Induction hobs can make whistling or crackling sounds during
normal operation, these actually come from the pots and pans as a
result of the characteristics of the bottoms (for example, bottoms
made of several layers of material, or uneven bottoms).

+ These noises vary depending on the pots and pans used and the
amount of food they contain, and are not indicative of a defect of
any kind.

* In addition, the induction hob is equipped with an internal cooling
system to control the temperature of electronic parts; as a result,
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during operation and for several minutes after the hob has been
switched off, the noise of the cooling fan will be audible.

+ This is perfectly normal and indeed essential for proper functioning
of the appliance.

CONNECTING THE HOB TO THE MAIN

POWER SUPPLY

This hob must be connected to the mains power supply only by a suitably
qualified person.

Before connecting the hob to the mains power supply, check that:

1. The domestic wiring system is suitable for the power drawn by the hob.
2. The voltage corresponds to the value given in the rating plate.

3. The power supply cable sections can withstand the load specified on the
rating plate.

To connect the hob to the mains power supply, do not use adapters,
reducers, or branching devices, as they can cause overheating and fire.
The power supply cable must not touch any hot parts and must be
positioned so that its temperature will not exceed 75°C at any point

The power supply should be connected in compliance with the relevant

standard, or a single-pole circuit breaker. The method of connection is
shown below.
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6. If the cable is damaged or needs replacing, this should be done by an
after-sales technician using the proper tools, to avoid any accidents.

7. If the appliance is being connected directly to the mains supply, an
omnipolar circuit breaker must be installed with a minimum gap of 3mm
between the contacts.

8. The installer must ensure that the correct electrical connection has been
made and that it complies with safety regulations.

9. The cable must not be bent or compressed.

10. The cable must be checked regularly and only replaced by a qualified

person.
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DISPOSAL: Do not
dispose this product as
unsorted municipal

waste. Collection of
such waste separately
for special treatment is
necessary.

A symbol on the product or its packaging
indicates that this product should not go into
household waste. It must be taken to the
collection point of an electric and electronic
equipment recycling facility. By making sure
this product is disposed of properly, you will
help prevent the negative effects on the
environment and human health that would
otherwise result from inappropriate disposal
of this product. You can learn more about
recycling this product from your local
authorities, a household waste disposal
service or in the shop where you bought this
product.

For more detailed information about
treatment, recovery and recycling of this
product, please contact your local city office,
your household waste disposal service or the
shop where you purchased the product.

AFTER-SALES SERVICE

Before contacting the After-sales Service:
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1. See if you can solve the problem yourself with the help of the
“Troubleshooting guide”.

2. Switch the appliance off and then on again it to see if the problem has
been eliminated.

If the problem persists after the above checks, contact the nearest
After-Sales Service.

Always specify:

* a brief description of the fault

* the product type and exact model

e your full address

* your telephone number

If any repairs are required, contact an authorized After-Sales Service
Centre (to ensure the use of original spare parts and correct repairs).
Spare parts are available.

Energy saving

For optimum results, it is advisable to:

* Use pots and pans with bottom width equal to that of the cooking
zone.

Only use flat-bottomed pots and pans.

When possible, keep pot lids on during cooking.

Use a pressure cooker to save even more energy and time.

Place the pot in the middle of the cooking zone marked on the hob.
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